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Предув5домленте, 


„Забретво парсшвующаго вЬ КришБ Ми- 
носа, пагубное ухишрене, сЪ коимЬ 
посшроенф былЬ Ладйринтз, и заклю- 
ченное вЬ ономЬ чудовище Минотавра, 
превосходили силы и искусшво веБхЬ 
смертных каждому изЪ нихЬ, кшо бы 
дрезнулЬ супропиво ипипи имЬ, гибель 
была неизбБжна. Тезей, наслБдникЬ 
Аеинскаго пресптола, пылая ревноспию 
уподобищься Теркулесу , и излишне 
надБясь на себя, прБхалЬь вр Критз 
оспоривалиь Миносу дань, кою Аеиняне 
Нарю сему платили для жершвы чу- 
довищу. Сшрадашельная и постыдная 
смершь неминуема была дерскому сему 
юношб; но /Урадна, прекрасная и 
исполненная всбхр совершенсшер дочь 
Миноса, почувствовала к нему чрез- 
мБрную сшрасшь, и` движима ‘будучи 
исшинною любовю и жалоспию ‚, дала 
не шолько ему способЪ умершвить чу- 
довище и выйшишь изЬ Лавиринша, 


но мысля единешвенно о  спасентио 


ебите своего, осшавила сродни- 


ков, друзей, наслБдное ей государ-| 


сшво, и ушла СЪ ТезеемЬ на необишае-_ 


мой осшроовЬ Наксосв. 


ВЬ пусшынБ сей проводила она’ 


шри дни, возхищаяся вр объянияхЪ лю- 


бовника своего, Кок Греки, иша Тезея, | 
нечаянно шуда заБхали и нашедр его, 


угрозами и убщантями принудили не- 
благодарнаго сего убфжашь, оставляя 
нешасшную Артадну. -- ВЪ семь мБ 
начинаешся дБИисшавте, 


Приифчане: Отставки относятся кЪ му- 
зык®, кошорая прерывая р%чи, выражаетЪ 
удивишельнымЪ искусшвомЪ чувсшвовантя дзи- 
сшвующихЬ лицЬ, 


|“ 
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Артадна епишЪ на возвышен!и ка- 
менной горы. | Тезей снизходитЪ СЪ 
`противолежащей горы, 
| ыы Тезей. 
И хочу Уузрфшь ее; узрёшь ЕЬ послЪд- 
нти разЬ! 

ТакЪЬ сладко спишЪ ты, Артадна? не мы- 
слишЪ, чшо ешо швой послфдити сладкаи 
сонЬ? 

.® МнишЪ еше бышь ВЕБ обЪяштяхЬ моихЬ, 

Ласками изЪявляешЬ мн всю страсть 
твою — 

ВЪрнфишая, любви исполненная, лучшая 
изЬ женщинЬ! — 

И я вЬ силахЪЬ буду? - -- 

Сиъзю я пишашь се ужасное вообра- 
женте! 

Могу я оставишь шебя? 

Божесшво сохранившее жизнь мою, бла- 
ходфшельница моя, моя возлюбленная, супруга 


моя | 
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О престтупникЪ! адЪ извертнулЪ ли когда 
нибудь чудовище тебв подобное? 
Она укрыла меня оп мщшентя Миноса; 
Спасла меня ошЪ лабиринта ; 
Научила меня превозмочь Минотавра; 
Осттавила сродниковЪ, друзей, отечество: 
ЧтобЪ послфдоваш»› за мною 5 вусшы- 


ню! + 


И я дерзну оставить ее? 


Артадну оставиить ? 
Подвергнутшь ее жестокому отчаянтю , 
аду, счфдентю хищныхЬ звфрей лФсовЪ сихЬ? 
> НётЪ Тезей! нЪшЪ Аеиняне ! `жестшо- 
кость ваша шакЪ далеко а иы С 
може! Ъ! 

Я избавихЬ отечество мое отЪ по- 
сшыднаго нга, исполнилЪ обязанносши гра» 
жданина, 

И любовь имфетЪ свои должносшиу он& 
мн5 не менфе связщены ! 


Грудь ея 6Ъ силою подЪемлешся! 


Примфчается , что страйныя 
‘виденя терзають`Айеднуь 


Опа ‘вздыхаетЪ! 
'Артадна (во “сйз) 


Тезей! ахЪ, Тезей! 
2 
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Гезей. : 
Ова и во сн зоветЪ меня. 
Арадна. 
Защити, избавь швою Артадну! 
ы ТГезей. 
4 =°® Артадну! 
9 Артадна. 
| Оставить! меня оставить! 
ь Гезей. 
Оставить! Какое божесшво открываешЪ 
тебЪ учасшь швою, нещасшная $ 
Арадна. * 
+ а б%жишЪ! ВарварЪ! увы! 
5. Тезей. 
Артадна! 
ХочетЪ обнять ее, но скоро- 
лостижно отступает. 
Какая сила, какое непостишимое вол- 
зшебство удерживаешЪ меня : | 
Развв шо судбВ угодно? 
СльшиенЪ сЪ дали зпукБ поенной музыки. 
Корабли гошовы уже пусшишься &ЕЬ мо» 


фе. Боги! 
Всемогуцие -боги! чшо предпринять 
мн$ Хот5 же зпукь сльицень, 


а пла о о А 
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Жестокосердые! 
Какое злодЪиствующее божество приве- 
ло васЬ на Наксось? 
Какая Фурия открыла вамь убЪжище 


наше ? ыы 


Камни сти, обитаемые чудовишами, л%са 
сти, наполненныя лвами, украшены будучи на- 
шею любовтю, намЬ раемЪ казались! 

Все сопротпивленте напрасно! силою из- 
влекутЪ ее изЪ рукЪ моих. — 

Стыдись, Тезей! любимець, гордапть 
$" избавитель стеческтва, побф дишель 

иношавра, постыдно У ногЬ женщины 
вздыхаешЬЪ! *. 

Изшоргни сожален!е! изшоргни любовь 
изЪ сердца твоего! 

Мужайся, изнфженной юноша! 

Прерви узы унижающля шебя! 

Будь опяшь Тезей! 

ПослЪдую вамЬ, Греки, повинуюсь гласу 
чести, повинуюсь предфлу неупросимой суд- 
бы; жершвую вамЪ благоденствомЪ моимЪ, 
моею жизнтю. 

Не кляни меня, возлюбленная моя! не 
кляни меня! я принужден; суровой рокЬ 
требуетТЪ того. 
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Оштшчаянность, разкаянте, жестоктя муче. 

нтя угрызенной совфеши, будушЪ твои меши- 

пели, он повсюду слБдовать станушЪ за 
мною! 

Чувствую, что напрасно пицусь угне- 

сти пламя горящее БЪ груди моей; оно не- 


Угасимо! 
ТотЪ же зпукБ сльмиенЪ, 


АхЪ! еще разЪ! 

Боги! они идушЪ сюды; я вижу сихЬ 
жесшокосердыхЪ. р 

Они даюшЪ мн знаки, угражаютЬ 
мНЪ. а Е 

Га! единый мигЬ еще, и Артадна прине- 
сешся на жершву ихЬ свир$посити! 

Артадна! моя возлюбленная Артадна! 

НфшЪ, нБи!Ъ! я спЪшу сохранишь жизнь 
ея. | ы 
Сжальшесь, всемогуште боги! дайше ей 
помощника! 

Она мяшешся, 

Бфги, прежде нежели прервется шемный 
‚сонНЬ ея! слезы ея могушЪ смяхчишь меня; 


бЪги нещасшнои! 


Послбшно идет5 на истр$чу при. 
Флижающиися Греками. 
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У далитесь , Греки! удалитесь! чтитте 
жизнь ея! она спасла мою. Боги опред ляющЬ 
учасшь ея! я иду за вами. 


ВсошедЪ на пышину торы бросит онЪ 
послфднай пзалядь на Аладну. 


Артадна! Артадна! 
Уходит5 съ Греками. 


Ар1адна, 
Раздуженна будучи лосяфдниии слопамя 


Г Тезеяь 


Тезей! несзвалЬ ли шы меня? не произ- 
ыесЪ ли ты моего имеци? 

НвшЪ! ешо единая мечша была! уптрен- 
няя красота похитила его ошЪ сюду. 

Покланяюся шебф, великолфпная заря! 

Никогда не видала я шебя ни сшоль пре- 
красну, ни столь блисташельну. 

Теперь восходишЪ солнце, сЪ какимЬ ве- 
личествомЪ! 

Во всБ щасшливые шри дни, кои я про. 
‘водила на Наксосв, Засшавало оно меня 3Ъ 
‘объяпйяжЬ швоихЬ, Тезей мой! сего дня шоль- 
ко упредилЪ шы ево. 

Не напрасно красн®ешЪ оно, единый из- 
мВнникЪ радосшей наших. 
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” Сколько виДЬ его украшаешЬ дикое сте 
м6со ! 

Бе3Ъ шебя, дрижайш1й мой! какое ужас- 
дое жилище! 

НфотЪ здфсь прекрасныхЪ лшныхЪ дней, 
кои такЪ ‘скоро шекли’ для насЪ, вь царскихЬ 
садахЬ ошца моего; ие растушЪ здЪфсь кусты 
ув тужщихь розЪ, подЬ шенью коихЪ насЬ 
^юбовь крыла; пруятный ЗефирЬ не играешЬЪ 
здЪсь власами нашими; сладкое пфчте птицьЬ 
ве будишЪ нас для вкушентя новыхЪ радо“ 
стей. | 

Все здфсь дико и страшно. 

Море бъешЪ вЪ каменныя горы ‚ силится 
ихЬ низвергнушь. 

СЪ ужасом уклоняются камни и ка. 
жушся готовыми упасть вЬ пучину. 

Ревул лвы! 

АхЬ Тезей! Тезей! возврашись! сон у-_ 
далился ужЬ ошЪ глазЪ моихЬ. 

__ ТАБ ный 

ВЪ отдаленныхЬ поляхЪ гоняешся пы за 
тиграми и лвами, остпавляя Артадну зивою, 
трепещушую о швоей жизни! 

Возврашись! она уже не дремлещЬ; воз- 


врашись ЕБ обЪялия ед! : 
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Сколько пролила я о немЪ слезЪЬ вЪЬ ночь 
стю! 


Никогда ужаснзе не птревожила меня 
мечта, 


ОнЪ хошфлЬ оставишь меня. Тщешно 


проситирала я кЬ нему руки, пицешно звала 
ево, пицешно искала ево на сей гор%. 

Небо! есшьли неустрашимостшь излишне 
удалила его ошБ сюду! 

Не МиношаврЬ одинЬ былЪ жизни его 
опасенЪ: есть и друтТя страхи вЪ природ$, 

Хищныя зв$ри могушБ напасиь на него; 
зм$и уязвишть его. 

Кто, о боги! -кито спасешьЪ его? 

АхЬ Тезей! возврашись! зри слезы мои: . 


Ар?адна швоя рыдаетЪ по тшебф! 


Ты знаешЪ, сколь страсшно я люблю 
тебя, знаешЪ ифжное ‚ кЬ препешу склонное 
сердце мое: и шы можешЪЬ шакЪ шомишь 
меня? 

`ОнЬ не возвращается; онЪ не слышишЬ 
меня. Тезей! Тезей! ОнЪ не ошвфчаешЪ, Ка- 
кой ужасЬ меня обЪемлетЪ ! 

КакЪ бьется сердце! 

Тезей! 


Какой ужасной ошзывЪ! 


и 9 

Чито значит шумЬ возстающии вВЬ л$- 
сахЬ? 

Грозныя возходящЪ шучи’; буря низпасть 


тошова;у а Тезея нфшЪЬ еще со мною!: 


Ислолнена ужаса лосллино сходитЪ 


СЪ горы, иацеть и кличетЬ Тезея лодъ 
музыкою. 


Тезей! возлюбленной мой! гдф: шы? гдз 
сышу шебя? 


ГолосЪ Ореадьы. 


‚Море удаляешЬ уже пресшупника, и в%- 
чно онЬ шебя оставилЪ, 


Ар1адна. 


ОсшавихЪ? оставилЬ? Какой глабЬ? кшо? 


Голосъ тойже Оргады. 

Я, Нимфа сихЪ бреговЪ, зр$ла его вЪ бурв 
бЪгуща ошЪЬ шебя. ОнЪ сшращился дневныхЪ 
лучей, жалостнаго швоего взгляду, швоихЬ 
рыдающихЬ очей; но не сшрашился онЬ бур- 
наго моря волновантя, | 


Ар1адна (уладая на землю.) 
Боги! 
ОставилЪЬ! оставилЪ! зд$сь одну! ‘на 
сихЬ ужасныхЬ камняхЬ! на ужасномЬ семЪ 
берегу моря! 
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Роги! боги! и Тезей! онЪ самый! вЪ си- 
лхахЬ Тезей меня осшавинь! 


Справедливые боги! онЪ! 
Скоролостижно пстаетБ и усиатри» 
паеть корабль на морф, удалвющися ' 
отЪ Наксоса. 
Увы! что вижу я? кто спасешЬ меня? 
Корабль на горизонт; онЪ б$житЪ. 
АхЪЬ! измзнникЬ! нешаспие мое несомнЪн- 


но, 
$ „УладаетЪ олять на землю. 


"Га«Ъ измфвить мнЪ? мн$Ъ, которая. не- 
изреченно его любила, жизнь мою подвергла 
опасносити, для спасенфя его жизни, СЪ удо- 
вольсливтемЪ принесла бы ему ее на жершву? 

АхЪ, Тезей! Тезей! Тезей! шы можешь 
оставить меня? меня, кошорая избавила ше- 
бя изЪ кохшей чудовища, готоваго разшер- 
зать тебя? меня! которая исполненна буду- 
чи истинной н-жносши, освободила тебя изЬ 
лабиринта? меня оставишь пты можешЪ ? 

Горе мн®! горе мн! по что должна бы- 
ла я ‘Узнать его? 

Когда онЪ прибылЪ вЪ КришЪ, друтЪ Ал- 
цидовЬ, ‚сколь совериенЪ онЪ миф казался! 
Красота ево ‹ничию была предЪЬ -величавымЬ 
зидомЪ его, которой одному ему былЪ <вой- 
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сшвень; великодуште, неустрашимосшь вЪ ве- 
личайшихЪь опасносшяхЪ его не оставляли; 
все вЬ немЪ было возхитишельно: кшобЪ могЪ 
ему сопротивляться: 

КакЪ поднималась грудь стя! нак шре- 
петало сердце, исполнясЪЬ любви и жалосши! 

Тушь не могла я воздержаться болфе, 
бросилась вЬ обЪяшля ето, и пролила слезЪ 
исшочники. 

„Ты удивляешься, Тезеи? любовЬ, жа. 
„лость привели меня сюды. 

„ББги! и сохрани мн$ жизнь швою! 

„Бфтги, мой возлюбленный! 

„Зри выходЬ сей ошсюду. Минотавръ 
визпадаетЪ подЪ швоей рукою. 

„‚ЛюбоЕЬ дасшЪ помощь кЪЬ швоей побф- 
48. | 

И онБ умершвихЬ чудовище, 

ВзялЬ вЬ руки меня, и убфжалЪ, 

Куды? вЬ сую ужасную пустыню! 

Я здЪсь шеперь, оставлена! на вки о. 
ставлена! 

Боги! всемогуцие, оскорбленные боги , 
можеше вы терп8шь сего преступника? | 

Вы свидфшели кляшвЬ его, вы знаете его 


измЪну, его злодзисшво, и вы не караете его! 
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Для чегожЪ вся свирф постить гн5ву вашего 
на меня одну, а не на него падаешЪ? 

Для чего испытываю я все ваше гоненте? 

АхЬ! сжальшесь! избавше меня жесто- 
кихЪ, нестфбрпимыхЪ мученти сихЬ, сей шяж- 
кой смерши! скончайте мучен!е мое, порази- 
тпе меня однимЪ ударомЬ! 

Га! не брега ли сти Коситовы? море сте 
не ФлегешонЪ ли? Не жилище ли ешо ад- 
скихЪ Фур!и? 

Внемли! какой ужасной вой! 


ВошЬ онф! вошШЪ онЪ! и Тезей между 


ими, 
Приближитесь! влекитте его сюда! читобЪ 


тлаза мои насыптились зрфлищемЪ изшязан 
его. 

ОбЪвейте его вашими змфями! язвише 
сердце его, его злодЪиское сердце! 

Пранзайше, разтерзайше его! 

Га! шеперь бросаюшся онЪ на него, 

Пропасшь ошверзается; плямя вырывает. 
ся изЬ недрЬ ея. 

Низвергише, низвергише его вЪ шемныя. 
жилища ваши! 

Остановитеся! остановишеся! — Узы! 


ж его еще люблю. 
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Страшное забвенте! вь какое бЪшенсшво 
оно меня повергло! 

Удались! удалися ОШЬ меня, ужасное 
сшрашилицще | 

Гдф я? люблюль я еще? возможноль по? 
Артадна здЪсь? на Наксосв: безь Тезея? 

Она, Артадна? она, ушфха и надежда 
цЪълаго государшсва, дочь Миноса, сродница 
боговЪ, оставлена здфсь, должна во дняхЪь 
цвфтущихь лЪШЪ своихЬ скитаться БЬ сптра- 
зшной сей пустын$, бышь посм5шищемЪ бо- 


гоЕЪ и хищныхЪ звфрей добычею? 


ГдЪ дни невинносши моей? безЪ слезЪ, 
безЬ сокрушентя, жизнь моя подобясь весн®, 
лтекла вЬ уш6хахЪЬ и радости; любовь была 
еше мн неизвфстна! 

Покоясь вЪ обЪяпияхЪЬ машери моей, од- 
на я соединяла всБ чувства нфжнаго ея серд- 
ца — ТакЪ скоро! такЪ скоро миновалось 
злашое время жизни моей? . 

Ужлиль ничшо уже возвратить миф его 
не может ? 

Ужлиль я на вФки погибла? 

Погибла за единое пресптупленте? 

За единое пресшуплене ошЪ людей д 
боговЬ осшавлена?. 
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Должноль мнф вЬ сшенан!и изчезнуть? 
безЪ ушФшентя, чпобЪ какое нибудь жало- 
спйю шронушое существо почувствовало со- 
болфзнован1е вЪ страдательной час смерши 
моей, и принеслобЪ кЪ огорченной машери 
моей мое: послфднее издыханте? 

ЕстлибЪ, хошя единый еще разЪ, могла я 
броситься кЪ ногамЪ твоимЪ, о возлюбленная 
машь! обнять колфии швом и омыть ихЪ 


слезами моими! (Просаясь на колбни. ) 


Ты уже не узнаешЪ ‚меня! твою неблаго- 
дарную, швою разврашивнуюся дочь? не вне- 
мленЪ шы сшенанй разкаянтя моего? 

Прости ей, просши! забыть огорченте 
достойно есть тшвоихЪЬ ифжныхЬ, швоихЬ 
божесшвенныхЬ чувствован!и. Прости ей! 


кляшвы швои исполняюшся: возвраши ихЪ и 
дай мнЪ умереть! 
Голосъ Оревдьы. 

‹Се грядетЪ оштмсигитель твой, твой из- 
бавишель, СЪ поспфшносшйю низходитЪ онЬ 
во гром ко спасентю твоему. Но чшобЪ ути- 
шить скибвЬ боговЬ, должна исполниться 
‚судба, швоя, и. предёлЬ швой есть бышь 


жершвою Непшуна, 


р 15 
Ар1адна. 
Что? мщенте за меня? мн заступника? 
‘по что? по чшо? И шы, божество ‘сшращ- 
ныхЬ мфсшЪ сихЬ, хочешь злоупотпребипть 
легков®рте мое?, 
Га! я разум5ю слова швои: заступникЪ’, 
коего шы мнф обфщаешЪ, есть смерить Ъ пу- 
чинахЬ -сихЪ! 


Востаеть Фуря, сзьмиенЪ жестокой пихрь, 
сильные зромопые ударыу темнфетЬ поз. 
дух, и наконецЪ настаетт хлухжая ночь, ко- 
торая Молнёями только оспфщается, 


Боги! какое смлятенте вЪ природЪ! солн- 
це зашмевается! ‚утро вЪ шемную претва- 
ряешся ночь! шакЪ скоропостижно ! 

КакЪ чернфетЪ! какЪ ужасно становишеся 
море! 

СверкаешЪ молнтя! 

Одна изстребляешЪ другую! 

ТрепещуЪ камни ошЪ громовыхЬ ;уда- 


О 


‹фозЪ! 

Кито ‘заступитйЪ ‘за’ меня? 

Гдв сыщу обыщанй (ББжитЪ на зору.) 

АхЪ! небо разкрывается! 

УжасЬ умерщеляешЪ меня! 

Милосердые боги! сжальшесь! сжальтесь! 
Бросалсъ на колёни. 


16 в 
| Голось Ореады. 

НизпадаютЪ горы; пучины ошверзаюте-. 
ся; гремишь ЮпищерЬ. Сшремись, сшремись 
КЬ убёжищу! 

Ар:адна.. 

Куды? куды сокроюсь я? 

Здфсь смерть! 

Повсюду смерть меня окружает! 

Гонима ошЪ’ всюду, всБ силы прошиву 
одной ‘меня вооружились. ГорЪ мн! 

Молнтя, теперь погибну ею! 

Вуря визвергнештЪ меня вЪ вольны! 

Не сего смертнаго шомлентя, не сеи ситра- 
датпельной кончины, ве гроба сего 5Ъ пучивахЬ 
моря достойна любовь, моя кБ ебф, о Тезей! 
Артадна твоя! она щастлива была прежде! 

Силы мои — буря несносная — Боги — 
прощентя — прощентя — помощи — помощи 
— Тезей — боги — ’Тезей — ахЪ! 


Молня ударяетЪ на сю нещастную, она 
устрашаетея и низпергается иЪ море. 


$5 
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